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med Udvalget herom, det Spørgsmaal skal 
altsaa ikke volde nogensomhelst Besvær. . 

Jeg forlader nu dette Punkt og gaaer- 
over til den anden Passus af § 23. Det, 
har været mig kjært, at den ærede Landsthings- 
mand for Kjøbenhavn, der nylig havde Ordet, 
allerede har paaviist den mærkelige Overdri- 
velse, som der fandtes i min ærede Vens 
(Brock) Foredrag. Det er jo ganske klart, 
at efter Lovgivningens hidtilværende Stand- 
punkt er det Spørgsmaal, om en saadan Be- 
grændsning skal kunne paalægges eller ikke, et 
Spørgsmaal, som ligefrem maa sees under 
Arveretteris Synspunkt. Spørgsmaalet er, om 
det er rigtigt, at der kan lægges nogen saa- 
dan Begrændsning paa vedkommende Bø"rns, 
paa de nærmeste Arvingers Raadighed Det 
-er nemlig uimodsigeligt, at der efter den gjældende 
oeconomiske Lovgivnings Grundsætninger Intet 
er til) Hinden for at træffe en saadan Be- 
stemmelse, (Brock:«Fvr Forældretiel) » -  Nei, 
i Almindelighed; der er ikkeiefter den«oeco- 
nomiske Lovgivnings Grundsætninger Noget- 
somhelst til Hinder for, at en saadan Bestem- 
melse kan træffes i levende Live Dersom det 
hele statsoeconomiskeSynspunkt, som det ærede 
Medlem med en saa besynderlig Overdrivelse 
vilde gjøre gjældende, havde nogen Hjemmel i 
vor Lovgivning, maatte det være umuligt at 
lægge noget saadant Baand paa den Eien- 
dom, man giver  en Anden i levende Live 
Dersom det var i den saakaldte Eiendomsfri- 
heds Interesse, at saadanne Baand ikke kunde 
paalægges, maatte det aabenbart være ntilstede- 
ligt. Dersom jeg var faa lykkelig at eie 
en saadan Eiendon og vilde forære den 
til min ærede Ven, maatte det efter det 
ærede Medlems Betragtning være utilstedeligt 
at lægge et saadant Baand paa ham og sige: 
Du maa ikke sælge den; men det er jo dog 
aldeles klart, at det kan jeg gjøre, jeg er fuld- 
kommen berettiget dertil. Ligeledes, hvis jeg 
eier en Eiendom, som jeg har fuld Raadighed 
over og vil testere den til en Fremmed med 
den Forpligtelse, at den Fremmede, hvis han 
modtaget min Gave, ikke maa sælge den, saa- 
længe han lever, saa er der i Lovgivningen 
aldeles- Inteti til Hinder derfor «(Brock: 
Ganske vist, naar han sarntykterlx 

F o r m a n d e n  (r«inger): Det er min 
Pligt al vaage over, at Forhandlingen ikke 
gaaer over til Samtale. « i 

Ju f t i t smin i s t e re tn  J a ,  smaa Be- 
mærkninger« modtager jeg iøvrigt gjerne; det 
kan vise, om jeg er bleven forstaaet. Altsaa 
den, hvem Gaden tiltænkes, kan Vægte sig ved 
at modtage den ham tilbudne Gave; det er 
noget ganske Andet, men det er aldeles klart, 
at fra den oeeonomiske Lovgivnings Stand- 
punkt, det Synspunkt, som det ærede Medlem 
saa stærkt vilde gjøre gjældende, er der ikke 
den mindste -Hindring. Spørgsmaalet« er 
altsaa blot dette, om man gaaer de egentlige, 
saakaldte tvangslodberettigede Arvingersz Bør- 
uenes Ret for nær. Den hele Betragtning 
om, at det skulde stride imod tden hidtil raa- 
dende Eiendomsbetragtning, svæver fuldstændig 
i Luften; 홢- Der er dernæst blevet anstillet 
forskjellige Sprogbetragtninger « om, hvorvidt 
dit var et fideicommissarisk Baand ieller ikke, 
hvorom denne Paragraphens anden Sætning 
handlede. "Jeg holder mig«nu til vor egen 
Lovgivning, der ofte kan være vanskelig nok at 
forstaae; og har derfor idetmindste i Aften ikke 
Lyst til at begive mig paa Vandring til frem- 
mede Love. Det er ikke givet Enhver med 
Sikkerhed og Noiagtighed at fremstille frem- 
mede Love; i ethvert Tilfælde er det vist, at 
det vilde tage mere Tid og kræve mere Op- 
mærksomhed, end man i dette Øieblik knuser- 
lauge af det ærede Thing, dersom en almin- 
delig Vurdering af fremmede Love skulde finde 
Sted, navnlig er jeg vis paa, at en Betragt- 
ning af engelsk Ret, hvis den skulde være 
nøiagtig og forstaaelig, maatte blive udførligere, 
end hvad der fremkom fra det ærede Medlems 
Side. Og det skulde vel da vise sig, at den 
engelske Lovgivning giver en langt større Ret 
til at binde Jord, end der vil bestaae efter 
det nuværende Lovforslag, hvis det gjennem-홢- 
fores. Jeg anseer det for ugjorligt i saa 
Ord at paavise dette, uden at bruge saa- 
danne Udtryk, som Taleren vel kan have 
Ret til at bruge, men som de Hørende, naar 
de ikke iforveien ere inde i.Sagen, ikke ere 
istand til at vurdere i deres rette Begrændsning. 
Jeg holder mig altsaa til dansk Ret og det 


